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Abstract

The Analects of Confucius is a classic work of Confucian culture. As the most influential represent-
ative of the Confucian classics with the most Russian translations, it has been the most important
medium to promote the cultural exchanges and development between China and Russia. This study
takes the moral terms in the Russian translation of the Analects of Confucius by Lukyanov as the re-
search object, takes “benevolence” (uesioBeko1106ue) as the highest moral objective, and covers two
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levels of moral norms and moral spirit. The moral norms include “propriety” (ues1oBeko/06ue),
“frugality” (ckpoMHocTB), “accommodation” (yctymuuBocts) and so on, while the moral spiritual cate-
gories include “benevolence” (uesioBekos061e), “righteousness” (goir/cnpaBesauBocTh), “good-
ness” (zo6po) and so on. The study found that Lukyanov adopted more naturalized translation strate-
gies in the translation process, and used a variety of translation methods and skills such as literal
translation, post-text annotation and annotation. Since ancient times, the cultivation of moral con-
duct has been regarded as the foundation of the establishment of the body and the key to the gover-
nance of the country. As the quintessence of Chinese culture, it is of great practical significance for
the Analects of Confucius to increase the research on the translation of its personal moral terms.
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1. 5]

GR1E) AR IR AR —, WEYAEGA. A ¥ BEULOL A IE
BAESAN T, R AREL 7 LT RO E SRR, AR E SO SRS AR S AR A AR B BRI . 2017 4E,
2 M XX A AR (mo-pycerm) (HRiE AR (PY-F: BIESHT50) )45, A5l 75 2410 R(AL E.
JykeanoB)F N 250 (IRIE) IIBFFCRCR, HEESQELTEM SRR L BRI A ER . “ KA
HCONRE” dhers BEAANZEE RR R BAASEHRNE, e RN EMIARNE: FR
ZACR T SRR GRIE) HOREEAR. FREGERAR (BIE) FARNEM. R LRI
HAREIL T HAT O 2 S RO AR A

2. (itiE) B REARSHOMESEE

GBil) REMKBIHEAER. BEFIL TR T LML BTl F R BT 51710 A5 55
£, BB THERH. 37 GRIE) 20 4, 492 #; Hi, Wl 5 5 AR ZIEY 444 &,
WAL THERIRZIE 48 T, WEWKBUGR. #E . 3% 5 LKL S A p i A AN J7 (1]
GBiBY RiffETE: “=AN7, LERINE; #HEIMMN, HABEEmNRZ. 7, "REARZL
DA A IS ZIBAR E O LU, JURA — SR KN, #AEASE M7 ARG RN,
WA LMEN R ETER, WHERECHEITA LFEFERMAR, XATERES AL S At g .

GRiE) ABUS FE:  “EmARNE, BimAREsE. 7 A0, REBARERe 2 R
RTFRHAEPHRSHRZE 0. EHETE, LFEREMTEZ, HHEA NS A EENE, Xtk
WTAFIEEN. G0E) NBURTHE: “NBVE, BadbRELmaELZ . 7 JLFRE T “U
BONEL FGE S, HFREABEE L SEN . (GBE) 1ERNES UG, Pkl T LT
MIEA . B2, EEGIAI RSN E T, BERIIRER () (P BB (ETFY &8 “I
7, AEZAERRE M AL g — PR [2].

18 L2 A 5 Wi A E— AN SO kT B, A W NRPESCS . &0k i, @M TR 7w, #3%
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DU IR A3 F1[3]0 2 B 24 2 52 2095 RR b [ S A (s i, o b [ 4% G Sl =28 1 IR IR 2%
CRIE) fENP EAAEG SRR, FAE 1715 48, P45 R & m b EIRIE S — AR IR UL 2, 1%
AR EVFAIRME T 0 17X GRiE) KBTI, JEATEEStit, Rl MiEiRA=SH 178, B
VA AR, BUEEEEANSCAVE AT 4]0 72 TP BSOSt s HESh RSO AE R i id R,
G —EAF R BRGNS T R R GO . BRIk, Inoos Geil) iEsemt
TAE WA EE RIS E L.

3. FEMEX (iR1E) BEEADTARERIENR

FIIER R o FTANFER] « M 5 )2 HE 4E 77 (AnatonuiiEBrenbesnullykpsanos, 1948~2021), k% Hi2:
Z PUER S BRI IPORE S & 7 3R/15 4 (2010), “ AR A SRR+ KA (2019),
e CEEZ) (PR GRiE) SEMEE, TR EE DRI i PCE T FUSCR I Crh EDRS # S04 R
) 6 BA, WY CHEMIETII) (2003).  (PUAE) (2004).  (PUYFE: E@EESHTT) (2017). (HE
RS Z BT (201732 AE, KRB EERITAH RN ZIMLEMRYICE, HECRME 7% 1k
B AR S = KU, TR AR HERE 1A s B o [ S S &S T 7 T 1A

MR, 77 547 U R BRI 22 AR T B\ BB G A 2 SO RS i AR SR AT 7T L 1 R S ) R P
VRS ) L [ B £ 2 3K 5 2 DA S AR R LG R e S5 B T e 1 R BRI A5 Gl 1E %
FEMBZ T ER TR L

PG RTERI AR L E (WU BESHR) T 2017 4 B2 Wkl 2B i 2R 0t 50 T 78 S R
FB %S RS b e N R [ SEAR S BB A TR BB B, A AR 7 B4 v R op AR 2
AR R A T SO AL, FEBE O (PR GRiE) G AN E A
B, BRI MmERa M, JRUHE, RN R AEER A BEE Y. RN, ZHiek 750
KE) CGRTE) HiFaFEA. ALK, PRRBERACH, AEMHEEN] “AL7 KR BT e
HIEMEME . Fan “ =NIH” MENEN, KONTH, RNEN. BiAREEE X OR, Al
AR R B B S IEE R IR R . AR “B BT RIS RK CUMERE" , EAA LT
PRI T A5 S AR B R A AT S 1 s HE N 508 SR . AT BT RN GRED) RIEAC AL, X
BRI EARTEVE BT T RT3t — DI

GRIE) ABAER L “A27 e Felil, 18/ 70 R AEEA P A =t H
A PRIV B TE AR T 2 AN R

(RFEEE ‘7 R

“AZ7 (aenoBexomobue)fE (WTE) HAPIFETE: 430 & 4 R A o

L. “f27 YR, BRCERMITSLEIA

1) “A"/ueonoeexonobue”

Bl HFE: “FEhHbE, LA ARE 7 (@®iE - FR)

AT “FIMZMW, 652N, K2 RERE. 7

F0-y3uv1 ckazan: Ilouumanue pooumeneii u cmapuwiux Opamve6—>mmo u eCb OCHOBA Ye08eKONI00u!

#2. TH: “TELHE, R 7 (wiE - Faw)

L. 5T, hEms, XA, CEEAZZH. 7

Yuumens crasan: Jlogkas peus u NPUMBOPHOE BbIPACEHUE TUYA PEOKO COUeMAlOMcs C 4eJ108eKoNI00uem.

2)  “A-fER N /uenosexoniobusuiii”
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B3 F8: “BFANE, BMFH, #ERIE, ZER, RFE, FARS, WAFL, 7 (biE - Fd)

LTV R TAVER B EZIACRE, HITES, BIRAIGK, SEEN, B, 55008, g
KK, SRILAIEMN . XPERS SR G, RS G TR I R ERAE 77, S 235 S0 SCkAnR. 7

Yyumenwv ckazan: Monoowsie n0ou 00a2CcHbL Ooma NPOABJISIMb CbIHOBHIOIO NOYMUMENbHOCHb, d 6HE ooma yeasicambsv

cmapuiux, O6bimeb GHUMAMETbHLIMU U YECTHHBIMU, 0e328PAHUYHO TH0OUMb HAPOO U CONUNCAMbCSL ¢ YeageeKontousuimu. Ecau

npu 2MOM OCIAIOMCSL CUTbL, MO UX HA0O0 MPATUMb HA U3YUeHUe KYIbIMYpbl.
Bl 4. FRFVE: A=, BEZE: CHALE. 0 EAZIE? 7 (hiE - ALY
SERFE: X TAHCERN, NS R T LN, AR %2 7
I3ait Bo cnpocun: Ecnu uenosexonobusomy ckasxcym: «B konodey ynan uenosexoniobuswiity, Crneoyem au emy

b6pocumucs 3a HUM?

2. Zhid “4=/nposBasTh yenosexoaooue” , FEHUFEKH

F8: ‘ATz, doflfT? AmRi=, mRAA? 7 (#iE - A8
LFst: “HTN, WA, BRERXIFALRHIER? 7N, S, ERSRS R ARE?

Vuumenv ckazan: Eciu uenosex ne nposagusem ueﬂosexomomm, mo K uemy pumyaﬂ? Ecnu uenosex ne npoaenaent

ue106eKoNIo0UR, Mo K uemy mysoika?

(Z) TERERLVE B

e BRI HEA R 27 fE RSB, WGiE %%ﬂ?ﬁ&lﬁ TERG pHIEIE AN R TH . TE AR
Y02 X0 NATT IR G884 D9 R T A8 5 28 1R 2l AR 1) S B ARG, b G — P 2, A s 288 1
TEEHTER “AL” (puryam). “4&” (ckpomuocts) “il:” (yerymumsocts)idEAT B AR HT

1. EAEHTE “4L” BB

UL FERLEE A E X, Bl R REAT, #H PN “puryan” .

1) “ALT” 2 “A4L”

Bl 1. Fa: A, B2, B, B2E0. 7 GEIE - AR

LT “SOBHEE R, ERIEAUE AL R 001 SCRFEME, AU ALTT 2238 AT, ZA0H0AT. 7

Yuumenv omeemun: Pooumenu sicugvi—cuysicu um no pumyany, ympym-—noxopoHu ux no pumyany.

2) “HEMIE” 2 “AL”

Bl 2. HFE: AR, FhF. REZE, HiHE. DRBZ, AHRAT. efemde, FOATZ, FRT
fra, ” (ikiE - FE @)

AU ALRIER, AT REMAE oA 5. W REWRE TR E R, WTESHRHIT R B, Al
FORFAMAE 2. (R, WAEATAERTT, FENME ARG 2, AH—E BRI R AT ], BRART
E(JO ”»

FO-y3v1 ckaszan: Ilpu cosepuienuu pumyana cozaacue—eom umo yenHo. [ao npexcoeportcoOEéHnblX 8aHO8, KAK

npekpacho ono! B manom u 60orvuiom ucxooume u3 mezo. Ilpu smom ecmsb mo, uezo He ciedyem 0Onyckamv. A UMeHHO:

3Ham1;, ymo makoe coenacue u ()06u8amb0}1 cocjiacust, HO He CernllﬂMb eco gum zaﬂom—maic nocmynamb HEelb3A.
%’ » atl 6§y ”»
3) “A#” 2 “AL

B3, FB: “HZUH, FM, RAemAIE, EX &, 72040, AREEE, 7 GEiE - AR
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FLT

“ RIBOZER A AT, AERATR SR B WA, )\E/\%ﬁﬁﬂﬂg%? TR
PRGSO, MEAALECRBE UL, ANRAMEA FREZ L,

i, A RRIE L. IR TIE
mHAGHR.
Yuumenw cxaszan: Ecnu ynpasname nocpeocmeom ykazoe, Hagooums nopsaook HOCpeoCmeom HaKA3aHUil, Hapoo cmauem

2
VKIOHAMbCA OM OMBEEMCMEEHHOCU U He Oyoem ucnvimvligams cmuioa. Eciu ynpaeiams nocpedcmeom 0obpodemenu
HABOOUMb NOPAOOK NOCPEOCHIBOM PUMYANA, HAPOO He MOIbKO YCIMbIOUMCS, HO U UCHPABUINCSL

4) “*L%” Z “*L”

# 4. 8. “ALeF?7”

(3% - A
THRIE: “Wrk

ARALRI AL =S 2 S5 ? 7

1361 Ca 6ocknuxnyn: M pumyan, snamo, «<nocie»?

2. GBS A7 KRR

TEF Bl RIREAR T, “Ae” HWFRE, 0240 “FH4” (ymepernocts) FITE 25T 1 “ T
A& 11]” (6epexnuBslii)o
) “fr” 1N
1.

“A” FIFEN “fAIZ1” (ymepeHHOCTS)

B 1. F8: “k&EXE! 4L, SEEE

s Th R, BESHE, TR GBIE - D
LTI R R R CE R, AL, SRR 9%,
EIPERARZN, TR

TRANEIL), Nk, S5HAAEM
AR, 7

Yuumenv omeemun: O, amo eonpoc eonpocos! Ilpu ucnonmenuu pumyana ymepeHHocmbEadicHee pockouu. Ilpu
nozpebenuu 4yecmeo ckopou eadicree menodei

2) ‘A7 AENTEA RN “TAM” (Gepexnsblii)
Bl1. F8: “CFZRIE? RE: BT B YPRAZAE,

80

Lk “BHHIR

W A—BIAMNRE, &

EERE, BB 7 (E N

BRI AN

CEMEA? 7 AL
ARG LR 7

A = AEER R, X RS

Hexmo cnpocun: A, moocem, on 6vin 0epexcnusvim? Yuumens na smo 3amemun: Y I'yamv Yocyna 6wino «mpu
npUIOmMay, a YUHOBHUKU @ 0enax caydicowl bvinu becneynvl. Kax moducno cuumams e2o depeycnugvim?

3. EEMTE “ib” KRR

“Ab7 AR TR R AR PR A A A 1, 2 BhiA “HELlk” (yerynate)
(YCTyIm4MBBIif) o

Z A eI
1) “ik” fEREhEEEY “ k" (yerynats)
Bl FE: <Rfe, ATRERELLK, ZARTiE, RAFAHFE,
AL AT LA b A

CiiE - 218
RN T, ZUHCEMIES T, &0 AR B iR AR P LAk, 7
Yuumenw cxazan: Taii bo—eom k020 MoocHO HaA36amb docmuuum 03: mpusxcovl onycmynaalloonebecnyro, u Hapoo
He 3HAT, KAK 60CCLABUMb €20.
2) “UBE7 VENTRA RN “ U7 (yerymaussiit)
#l 1. FrE: “AFE. B A& B UFZX, KRF2R2E, HFEFFAZIRZE? ” (£F - @)
DOI: 10.12677/ml.2023.115261 1929

BUACE

ﬁ


https://doi.org/10.12677/ml.2023.115261

BER, M

Foah: iz AFEERM.
AA[FE?

H

R M T BORIUSH, MhEASRGRITTE, ARG RTTE,

L3vieyn omeemun: Yuumeno smo oasanocb 61a200aps mMoMy, 4mo OH Obll MA20K, 000p, 6edCaus, CKpOMeH u

ycmyn4uue. TO, KakK omo y3Haeai Yuumeﬂb, 80 8CEM OMAUUHO OM moeo, Kak amo y3Harom dpyeue He max au?

(2) BRI

TE RS A YO 2 A0 B 2 oh S AR TE AR I R A UG R I B AR & . AR DA %% g T TE A A v
BT “4~” (uenomexomobue). “ X.” (momr/cmpaBeamuBocth). “R” (106po)iEAT B AR HT .

1. EREREM <X KR

CTAE CIRIE)Y RREE “TEN” 5 CAIEEE AWK, IR RN CE
K« \EAEE/CHpaBe[mHBOCTL

1) & X/oonre

B X /nonr”

o

Bl1ATa: “BUHFL, TTEL. 7 (®iF - Fm)
BTFU: “PIFRASHENL BMiERae . ”
FO-ys3w1 crazan: Yosa 6eprocms 61uska k 002y, CL06A MO20 MOZYNT OCYUECMEUMbCAL.

2) A I1EE ¥/ enpasednusocmo

2. FHFF: ABFZEDE: LAOLE, AF LM, LRRLE, FRELL,
LT VL T b
(A EREA AT,

7 (iE - NERD

A DY TTIERFEE T RbRE: M E CEATEE, FEE RN, R AmARE, s

Yuumenw cxasan o L{ze1 Yane: On obradaem 0ao d6n1a2opoonozo mysca. OHo cocmoum u3 4emvipéx noaodHCeHull: ecmu
cebs1 ¢ ysaoicenuem, CIyICUNs 8epxam ¢ NOYmeHuem, NeCo8amy HapooO MUTOCMUBO, UCHONL308aNb HAPOO NO CHPAGEOIUBOCHIU

2. AR R KRR

FIE R IARVEIR. (BTE) th, TEEAE R BOBAE, R “%E RI/noGpsrit”

FRE: “RKFER. B A B DB KFIRE, BERPAIRZIE? 7 (wiE - W)
ToTht: “ABAGOREERM. HR. N A RIS, s NSERRITTE, RO RIS,
AMFEE? 7

L[3v12yn omeemun: Yuumenio smo dasanoce d6nazooaps momy, 4mo oH 6bll MA2OK, 000p, 8edCUE, CKPOMEH U YCIYNUUE

TO, Kak amo y3naeal Vtmmeﬂb, 80 BCEM OMIIUYHO OM moeo, Kak amo ysHarom dpyzue, He max au?

4. FEFGIEX (LB MEFEARERRSEIESESN
TERHPESR, 5 BE4 1 R0 2 MR AL (R R PRS2
B PR U S
(—) PESCHES e 0 1 D P PR S

EAEHIA G MR e “ PRS2 B 7, RIPE AR R 1 b R & R 1 S 2 5E 6]
PRI R B 2 A T R — R S

LSENE Nz 7 EB. EiER A%

AL S VAlPN

Bl F8: RN, SRR, R, REBET. 7 (®iE - #L)
LT “ASEZTIOCR, BURRHE, SCRZTANSE, SORMER. SCRAFME, B&EY, XA RMET. 7

Yuumens cxazan: Ecrunpocmomalecmecmgennocmy npegocxooum Kynemypy, mo nonyuaemcs oepesenuwuna. Ecau
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KYIbmMypa npegocxooum npocmoym/ecmecmeenHocms, mo noayuaemcs KuudxcHux. Koeda xynemypa u npocmomal

ecmecmeeHnHHoOCnb codvemaromcs GpdgHOﬁ mepe, mozoa nojyyaemcs Y3roHbly3ol !6]1(120‘200]'”;”2 ME.)IC[

fEX—HA),  “Ji” (npocrtora/ectectBennocts) L HA “AbSE” ,  “npocrora/ectectBennocts” B
NCRAES BER BHICRELY “EBET MBIEERS. K, BT mEURRES N, BEER
“6naropomubiii Myx” (S M IN), XARIL 7 TR A4 ORI SRRE A A, PRSCTR R T,
IR 5

B2 RTARE: “BFRMLE, FAAXLA? > Fa: “BF, KFIHBTL! RRAE., HRRL, K
M., B RRFZ .7 (®iE - 218D

Bl BT REAEFEFRGFURT T, A AZASCRE? 7 7ot “REE, KT ERERRE T
—H R, MG APGOCR, SCREVEAR, AR FESERR. L 7B K SEEE RN
R FRHE

L3u I361451 cnpocun: Brazopoouulii mydic no npupoode npocm, Kk yemy ewé nogepx kyavmypa? Lze1 I'yn omeemun: Kax
acans! 3auem Bor max, noumennwiii, nocnewno cyoume o 6nazopoorom myaxice? Kynemypa mo oice, umo npupooa-npocmoma, a

npupooa-npocmoma mo dice, 4mo Kynvmypa. bez wepcmu xosica muepa u neonapoa nodobua kooice cobaxu u bapaua.

Ay, 307 FR SCRT, HRIEEEN “xymerypa” ;5 “HEFT 1R CRIE T, RORBURMIERK”
MRAE RN “Kax xams” o R Z Ah, MRIFEAFIEEG 2 40 V3R 1R S mE AR I . 71 W : cosepiennbiituenosex
(BN chéngrén/usmsxonn) . 3Harommituenopek (£ zhizhé/wxuuxs). mocTOMHBIN/MyaphIituenoBek (5%
Xidnrén/caHpXIHE)« 0OpHIituenosek /4enoBexnoopa (3 A shanrén/manpxIHb).

(2 BWETERLRE

B RFFFE SO . XARFRFE OB A BB B 7 15 50 R0

#) 1. Fa. “BFRiET, PAKEA, 7 (BiE - TR

FLFU: “BTFERMZ2ACD, MAZERBENAN. 7

Yyumens crazan: L[3ronvy3et mpebosamenen k cebe, MANeHbKUI Ue108eK mMpeOosamenet K Opy2uM.

Horr,  “ONN7 RIEBEEEN “vanenbkuii uenosex” , 2R AT AN .

Bl2. FoamE: X, AT, &, B, (hiE - B @)
LT NAEZE A IROOR. AR ERRSCE. SR RSO 5 ASEPRRIE .

YVuumenvyuunuemvipémsewam: Kynonype, nosedenuio, npedannocmuudosepuio.
Hor, “3, 47, &, F7 HEMIERPEN “xynsrype, moBeneHuI0, IpeIaHHOCTHHAOBEPHIO ~ o

SCJETERERAE IR SCRR BEVERE AT i ARic B 5, REE RS B UU R )7 BRAE SCHI AR B

Bl 1L FAKRA, HFR, RE: FERAZITLALTF? AKB, HFF. 7 FTEZ, 8: ik, 7 (@&
iE - A

TR TG, SRR AR CHERBERZERXAN)L TR ? 3] 7 RS, SN
MATEE. 7 AL BXIEEIE:  “XIERALY. 7

Boiios 6 Beauxuti Xpam, Yuumens cnpawusan 060 6cém npoucxooaujem. Hexmo 3amemun: [la paszee ckadicem Kmo,
umo cuvin yzoycua snaem pumyan? Boiios 6 Benuxuii Xpam, on cnpawiusaem 060 6cém npoucxoosiujem. Yuumens ycaviuan u

ckazan: A smo pumyan u ecme.
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FEVEAT, R “ Xpam” Al “usoycua” 95, £E UL B T 5 #EAT AR U B (“Xpam™—Benukuii Xpam
nocesmER Yskoy-ryHy, epBoMy, KTO TIOJIOKMII Hauajlo reHeanoruu napeit B naperse Jy.). AT E 2 F YK
ML, R JEE ORI A B2 S E Y28, BRI ARE. i, E#Fd—2
RS T SR “Xpam” K — 1A (“uzoycua)—3aech Kondylmii Ha3BaH 130yclleM MO Ha3BaHHIO MECTHOCTH
1130y, KOTOPYIO €r0 OTel[ HOIyYHI BO BIAJAEHHE 33 J0OPOCOBECTHYIO cyk0y.). BN Z FRIET (sid) . (58
e ALFHER) - “AATAEBEETFZRE. 7 AAU, ZHUR S R ARSE B2 AR+ R A Tu 4.

“RNT FRAL TSR . R % G A MO RO R, ARG H AR R RN, BRI B4
BRRRBORLZ N “BN” -

JeyE: AEIESCA RS (07 BN SHE TR AL . S P92 R B2 B0 1 SR TS AR E ATV
BE7].

Bl ZRFA Y 1, FE: MRS, RIEE, ERFTZRZIE? 7 GEiE - MR

fah. BFD. FIN=5, BMATESACHE MR, [HARTWAL, 11B%E () XRFRBGREGS. 7T
Yo 0 () FrEAXFEMIE: 1 ‘BRI EGR, RTINFEMEN)LEE XWaE, HE=ZXSMEIK
T EAER X EREW—mg? 7

B [lome mpéx youpanu ymeaps nocie dcepmeonpunoutetus noo nenue sumna «FOny. Yuumens cxazan: B zumne ecms

maxkue cnosa: ' omoswi K dicepmeonpunowenusm kuazws, JJepowcagneiti Heba Coin npexpacno-eenuuas [Ilu yzun. IV, I1, 7].

Pasee smo npuemaemo ons nanam Joma Tpéx? Ceoum 3ameuanuem Kongyyuii noxaswieaem, umo Jom Tpéx nocscaem na

cmamyc Coina Heba.

A, LT EIESIH (R - 2E) R MRS, RTEBRY ), REERIERN, £l
EARR WAL T2 5 I H b S e A AR 3 22 ) B AL .

)2, Bdefe, BAvdedb e, TH: “BREL, oRE, 7 (GEF - A

FLTARACHSER, R BRSPS, R RElRE. fL7r . “RERADRFEAESM
A0, RAHER AR, 7

Tpunocam scepmevt npedkam, clo6HO OHU 30ech Kak dcuesle. IIpunocam icepmebl Oyxam, CIOGHO OHU 30€Ch KaK

orcusvle. Yuumenwv cxaszan: Ecnu s e yuacmeoean 6 JHcepmeonpuHoulenuu, [a_nocnan opyzozo 3a_cebs], 3Ha4um, s U He

cosepmaﬂ ofcepmsonpunomenuﬂ.

WA, BHERSORR “HEARSE, WA, T ETHART. LFHIEEEE “RARASE
BN, SAERRIBR AR — P, HBsEEE, PEEMAREL. 7 BaEMEEh, »x7 “isa
MNRE” X —4), EFSCE LB, R WAL T S .

5. 4518

YERER SO Z I 1, (GBIE) (I T PRI LGS0, 534 F7E JUR A P A B
A% BN B 7 VR TG A6 Zh e B b MR 1 LA B e () P SR R R AE, . L L%, XA
VB 2 A AT BATTAT A 5 (S AR A . HEBh T AR T A G SO Ak B H AT B T, (WiE) IEAE
DA EL AR () [ 5k 0 7 PO A [ S A AT T R 1 B
H&e&mE

PRI T AR R (P MRIFEEE R FL(WY2022013-B).
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